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Методические указания и контрольная работа №1 по дисциплине «Технологии компьютерной и корпусной лингвистики» для магистрантов заочной формы обучения направление подготовки 42.04.02 Лингвистика.
[bookmark: _Hlk84287914]В методических указаниях и контрольной работе №1 для магистрантов заочной формы обучения по направлению 45.04.02 Лингвистика представлены задания по темам: Компьютерная лингвистика, Корпусная лингвистика.
В методических указаниях также описан порядок выполнения контрольной работы, выбор варианта и рекомендуемая литература.

МЕТОДИЧЕСКИЕ УКАЗАНИЯ МАГИСТРАНТАМ
                                    
Порядок выполнения контрольных заданий
1. Все контрольные задания, предусмотренные планом, следует выполнять в программе WORD в соответствии со следующими требованиями:
· формат листа: А4;
· ориентация листа — книжная;
· поля — 2 см слева, справа;
· шрифт Times New Roman;
· размер шрифта — 14 п;
· межстрочный интервал — 1;
· выравнивание по ширине;
· абзацный отступ — 1,25 см.
Контрольную работу необходимо распечатать. На титульном листе укажите факультет, курс, номер группы, фамилию, имя и отчество, номер зачетной книжки, дату, номер варианта. 
2.  Контрольные задания следует выполнять с соблюдением полей, оставленных для замечаний, комментария и методических указаний преподавателя.
3. Строго соблюдайте последовательность выполнения заданий.
4. Контрольная работа, выполненная не полностью или не отвечающая предъявляемым к ней вышеперечисленным требованиям, возвращается без проверки и не засчитывается. 
5. Полученная от преподавателя проверенная контрольная работа с замечаниями и методическими указаниями должна быть переработана для получения допуска к промежуточной аттестации. 
6. Контрольные работы сдаются за две недели до начала промежуточной аттестации. Контрольные работы, принесенные непосредственно на промежуточную аттестацию, не проверяются преподавателем во время зачета или экзамена.
7. Выполненная правильно контрольная работа является допуском к промежуточной аттестации, сохраняется преподавателем до конца сессии и сдается в архив. 
	

	


Выбор варианта

Контрольная работа включает тестовые задания по темам: Компьютерная лингвистика, Корпусная лингвистика по 3 вариантам. 
[bookmark: _Hlk84021529]Вариант 1 (Текст №1) выполняют студенты, номер зачетной книжки которых заканчивается на цифру 1, 3, 5.
[bookmark: _Hlk84050292]Вариант 2 (Текст №2) выполняют студенты, номер зачетной книжки которых заканчивается на цифру 2, 4, 6.
Вариант 3 (Текст №3) выполняют студенты, номер зачетной книжки которых заканчивается на цифру 7, 8, 9, 0

[bookmark: _Hlk84051052]1 ВАРИАНТ

1. Составьте глоссарий основных терминов корпусной лингвистики (10-15 терминов).
2. Назовите известные вам корпуса, дайте их краткую характеристику. Когда они были созданы?
3. Главный ресурс по русской корпусной лингвистике – Национальный корпус русского языка, расположенный по адресу ruscorpora.ru. Объясните, почему в адресе сайта используется множественное число английского слова corpus – corpora. Зайдите на сайт и выясните, какие виды корпусов там представлены и каков их объем в настоящий момент
4. На странице выбора метаразметки НКРЯ (ruscorpora.ru/mycorpora-main.html) соберите подкорпус, максимально точно соответствующий вашему языковому опыту (возраст, пол, любимая тематика и т. д.). В полученном корпусе задайте поиск характерных для вас словечек или выражений. Нашли? Совпал ли ваш языковой опыт с данными корпуса?

2 ВАРИАНТ
1. Составьте глоссарий основных терминов корпусной лингвистики (10-15 терминов).
2. Откройте корпус ruscorpora.ru и www.ling.helsinki.fi/projects/hanco. В рамках каких синтаксических теорий они были созданы?
3. Предложение «Письма знакомой из Москвы не заменят фотографии его любимой и милой дочери Марии» имеет более тысячи различных значений. Покажите несколько вариантов, нарисовав стрелки, показывающие синтаксические связи между словами.
4. Для данных ниже слов сначала самостоятельно подберите семантические признаки из списка семантических помет, а затем проверьте себя, найдя эти же слова в корпусе: молоток, лук, пожилой, арендовать, аренда. Ваша интуиция или пометы в корпусе оказались более точными и полными?

3 ВАРИАНТ

1.  Составьте глоссарий основных терминов корпусной лингвистики (10-15 терминов).
2. На сайте Национального корпуса размещены параллельные русско-английский, –немецкий, – украинский, – и-так-далее корпуса: www.ruscorpora.ru/search-para.html. Выберите знакомый вам язык и проверьте, какие варианты перевода существуют для слова «авось» или конструкции «мне неудобно».
3. В том же параллельном корпусе НКРЯ выберите грамматический признак, не имеющий соответствия в известном вам иностранном языке (например, полные формы русских прилагательных). Как переводчики справляются с этим несоответствием?
4. На сайте открытого параллельного корпуса OPUS (opus.lingfil.uu.se) выберите интересующий вас язык (например, русский) и выясните, тексты на каких языках можно найти в паре с выбранным языком.

Рекомендуемая литература:
1. Копотев М. Введение в корпусную лингвистику. Учеб.пособе для студентов филоло. и лингв. спец-тей ун-в. Прага, 2014.
2. Захаров В.П. Корпусная лингвистика. СПб, 2004.
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